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No. 4296. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT’ BETWEEN THE UNITED STATES OF
AMERICA AND IRAN RELATING TO THE GUARANTY
OF PRIVATE INVESTMENTS. TEHRAN, 17 AND 21 SEP-
TEMBER 1957

I

The American Ambassadorto the Iranian Minister for Foreign A ifairs

THE FOREIGN SERVICE OF THE UNITED STATES OF AMERICA

No. 1235
Tehran,September17, 1957

Excellency

I havethe honor to refer to conversationswhich have recently taken place
betweentherepresentativesof the two Governmentsrelating to guarantiesauthor-
ized by Section413 (b) (4) of the Mutual Security Act of 1954 andto confirm the

following understandingsreachedasaresultof theseconversations

1. The Governmentsof Iran and the United States of America shall, upon the
requestof either party, consult on related projectsproposedby nationalsof the United
Statesof Americawith regardto whichguarantieshavebeenmadeor arebeingconsidered
underSection413 (b) (4) of theMutual SecurityAct of 1954.

2. The Governmentof the United Statesof Americaagreesnot to guaranteeany
projectunlessit is approvedby theGovernmentof Iran.

3. With respectto suchguarantieswhich maybe extendedto projectswhich are
approvedby the Governmentof Iran in accordancewith the purport of the aforesaid
Section413 (b) (4), theGovernmentof Iran agrees

a. That if the Governmentof theUnited Statesof Americamakespaymentin United
Statesdollars to any personunderany suchguaranty,theGovernmentof Iran shall
recognizethe transferto the United Statesof Americaof any right, title or interest
of such personin assets,currency,credits, or other property on account of which
such paymentwas made,andalso thesubrogationof theUnited Statesol America
to any claimor causeof actionand/orright of suchpersonarising from this transfer.

b. That suchrial amountsasmaybe acquiredby theAmericanGovernmentby virtue
of suchguarantiesshall be accordedtreatmentnot lessfavorablethan that accorded
private fundsobtainedthroughtransactionsby Americannationalswhich arecom-
parableto transactionscoveredby suchguaranties,and thatsuchna! amountsshall
be made freely available to the Governmentof the United Statesof America for
administrativeexpenditures.

1 Cameinto force on 24 September1957,thedateof receipt by the Governmentof theUnited
Statesof America of the notein reply from the Governmentof Iran, in accordancewith the
provisionsof the saidnotes.
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c. That any claim againstthe Governmentof Iran to which the Governmentof the
UnitedStatesof Americamaybe subrogatedas a resultof any paymentundersuch
guarantyshall be the subject of direct negotiation between the two Governments.
If within areasonableperiodof time the two Governmentsare unable to settlethe
disputeby mutual agreement,themattershall be referredfor final andbindingdeter-
minationto asole arbitratorto beselectedby mutual agreement. If thetwo Govern-
mentsareunable, within three months, to reachan agreementon the selectionof
arbitrator,thearbitratorshall be suchpersonasmaybe designatedby thePresident
of the InternationalCourt of Justiceat the requestof either Government.

Upon receipt of a note from Your Excellencyindicating that the foregoing
provisions are acceptableto the Governmentof Iran, the Governmentof the
United Statesof America shall consider this note and Your Excellency’s reply
theretoasconstitutinganagreementbetweenthetwo Governmentson this subject.

This Agreementshall be put into effect asof the dateof the receipt of Your

Excellency’snote in reply.

Accept, Excellency, the renewed assurancesof my highest consideration.

SeldenCHAPIN

His ExcellencyAU Qoli Ardalan
Minister for Foreign Affairs
Tehran

N” 429S
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[TRANSLATION’ TRADUCTION2]

MINISTRY FOR FOREIGN AFFAIRS

No. 2370/28364
30 Shahrivar1336~

Mr. Ambassador:

I havethehonorto acknowledgethereceiptof YourExcellency’snoteNo. 1235
datedSeptember17, 1957, which is exactlyquotedhereinbelow

[SeenoteI]

On behalfof the ImperialGovernment,in conformity with the Law Relating
To Investmentof PrivateAmericanCapitalvotedJuly 18, 1957 (Tirmah 27, 1336),
I acceptthe contentsof this note which constitutean agreementon this subject
betweenthe two Governments.

I avail myself of this opportunity to renew the assurancesof my highest
consideration.

Forthe Foreign Minister

MOSHFEQ-KASEMt

His ExcellencySeldenChapin
Ambassadorof the United Statesof America

1 Translationby theGovernmentof theUnitedStatesof America.
~ Traductiondu GouvernementdesEtats-Unisd’Amérique.
~ September21, 1957.
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